
 

 

08  Logassa Sutra 

Worshiping of 24 Tirthankars 

By recitation of the Logassa Sutra, one worships and praises the virtues of the twenty-four Tirthankars 
and offers obeisance to them. 

रोगस्स सतू्र 
रोगस्स उज्जोअ-गये, धम्भ-तित्थ-मये जजणे. 
अरयहंि ेकित्तइस्स,ं चउवीस ंपऩ िेवरी. .............................. 1. 
उसब-भजजअ ंच वदें, सबंव-भतबणंदण ंच सभुइं च. 
ऩउभ-प्ऩहं सऩुास,ं जजण ंच चंद-प्ऩहं वदें. .......................... 2. 
सपुवकहं च ऩपु्प-दंि,ं सीअर-तसज्जंस-वास-ुऩजु्ज ंच. 
पवभर-भणंि ंच जजण,ं धम्भ ंसतंि ंच वदंातभ. ..................... 3. 
िंुथु ंअयं च भजलर,ं वदें भजुण-सवु्वम ंनतभ-जजण ंच. 
वदंातभ रयट्ठ-नेतभ,ं ऩास ंिह वद्धभाण ंच. .......................... 4. 
एव ंभए अतबथुआ, पवहुम-यम-भरा ऩहीण-जय-भयणा. 
चउ-वीस ंपऩ जजणवया, तित्थ-मया भे ऩसीमिं.ु .................... 5. 
किपत्तम-वकंदम-भकहमा, जे ए रोगस्स उत्तभा तसद्धा. 
आरुग्ग-फोकह-राब,ं सभाकह-वय-भतु्तभ-ंकदंि.ु ......................... 6. 
चंदेस ुतनम्भर-मया, आइच्चेस ुअकहम ंऩमास-मया. 
सागय-वय-गबंीया, तसद्धा तसपदं्ध भभ कदसिं.ु ......................... 7. 
Logassa Sutra 

logassa ujjoa-gare, dhamma-tittha-yare jine. 

arihante kittaissam, cauvisam pi kevali. .......................... .1. 

usabha-majiam ca vande, 

sambhava-mabhinandanam ca sumaim ca. 

pauma-ppaham supäsam, 

jinam ca canda-ppaham vande. ...................................... .2. 

suvihim ca puppha-dantam, 

siala-sijjamsa-väsu-pujjam ca. 

vimala-manantam ca jinam, 

dhammam santim ca vandämi. ....................................... .3. 

kunthum aram ca mallim, 

vande muni-suvvayam nami-jinam ca. 

vandämi rittha-nemim, 

päsam taha vaddhamänam ca. ....................................... .4. 

evam mae abhithuä, 

vihuya-raya-malä pahina-jara-maranä. 

cau-visam pi jinavarä, 



 

 

tittha-yarä me pasiyantu. ................................................. .5. 

kittiya-vandiya-mahiyä, je e logassa uttamä siddhä. 

ärugga-bohi-läbham, samähi-vara-muttamam-dintu. ....... .6. 

candesu nimmala-yarä, äiccesu ahiyam payäsa-yarä. 

sägara-vara-gambhirä, siddhä siddhim mama disantu. ... .7. 

Meaning 
Oh, Arihantas (Tirthankaras)!  You are shedding divine light on the entire universe.  Founders of divine 
laws and conqueror of inner enemies, I praise you, O omniscient, the twenty-four Tirthankaras. 

I bow to Rishabha-dev, Ajitnäth, Sambhavnäth, Abhinandan, Sumatinäth, Padmaprabha, Supärshva, and 
Chandraprabhu. 

I bow to Suvidhinäth or Pushpadanta, Shitalnäth, Shreyänsnäth, Väsupujya, Vimalnäth, Anantnäth, 
Dharmanäth, and Shäntinäth. 

I bow to Kunthunäth, Aranäth, Mallinäth, Munisuvrat-swämi, and Naminäth.   

I bow to Arista Neminäth, Pärshvanäth, and Vardhamän (Mahävir-swämi). 

I praise the Arihantas who have been liberated from all karma that obstruct or hinder the qualities of soul 
and thereby have broken the cycle of birth and death.  These are the twenty-four Lord Jinas or 
Tirthankaras that bless me. 

Oh, Arihantas!  You are praised, bowed to, and whole-heartedly worshipped.  You are the purest souls in 
the universe.  Grant me divine health and Right Conviction (Bodhi Samyaktva) and the highest state of 
consciousness. 

You are purer than the moon and brilliant than the sun.  You are deeper than the oceans.  Please assist 
me to attain perfection. 

 


